DELIVERY NOTE : 83542857
1.‘
S

VALEO EMBRAYAGﬁsﬂ

Site - AMIENS ’

Route d'Eilbert

62630 ETAPLES SUR MER
Tél : (33) 3.21.09.82.00
Fax : (33) 3.21.09.82.99

VENDOR

VALEO EMBRAYAGES

VALEC EMBRAYAGES
Service Logistigque

B0009 AMIENS CEDEX 2
FPR-FRANCE

SHIPFING POINT

81, Avenue ROGER DUMOULIN

DATE : 06.11.2025

| rTALY

: 18552265
Shipping instruction :

. Vendor code

Texm of payment

Your contact : SALVAN

Telephone

: 60 days due net

Magna PT 5.
via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

Unloading point :
ATTENTION TO

23:35:01 REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER
p.A.

14249

Expedition on :
Delivered on

q k‘o ?%&6 order Teasen

06.11.2025 at 23:34:58
: 14.11.2025 at 23:34:58

Ship-to Party's material :

Clutches are pre-’series parts
M0170841

Yol *% ({QXQ :

Quantita dichiarata: <
Quantita effettiva:
Tipo Imbaflaggie:

Quantita Imballi: ,Z_

Conformita alle }nhede‘d'imballo:

I;atuﬂo: a.\\.1 S

1

KUEHNE+NAGEL s.1.

! ACCETTAZdIONE MERCE

i 69

i

KUEHNE+NAGEL

Via def Ciclamini, sng

X! .
Ricevuto con

Valeo

§Modugno (8a) O B

verifica su
serva di

Material Description i+ Customer Material Shipped Unit . Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type ' Lot Nr . packaging , External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1/ 117477086 . 45 ¢ 1117477086
5118561265 . , '
FR-IT _CF78838A ,
PCE 29106 1, 117477087 45 . 117477087

KUEHNE+NAGEL s,
Via dei Ciclamini, <nc - 70026 Modugna (EA)
S.rl.

"Ricevutg

Tk

TRANSIT LOCATION

. e
verifica su fvia
el o SREE o
CARRIER
vehicle Nr Teotal gross weight
DHL Freight (France) SAS
Trailer Nr : N83542857 Total net weight 1125, 00 KGM
5 Rue de Cherbourg
Transport ID Total no. of handling units: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin)
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 2
Incoterms : FCA AMIENS Total volume H 0,00
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
The ownership of the products remains with Recelved in good shape without damage due to transport

until the tctal price has been paid by the
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B E AR Yo
S.C. AYO SPEED AUTO S.R.L.

515204, Garbova de Jos, str. Gheorghe Asachi, nr. 23, jud. Alba
Tel./Fax: +40 258 716 080

TRANSPORT EXPRES

& [ Expéditeur {nom, adresse, ) ~g - K

s 3| B V2 LEG~EBEA YA GEFLETTRE DE VOITURE :
R AR ~CONSIGNMENT NOTE .
EE AYENV E RO GER DVITOY LI 4 R OARE DE TRANSPORT ; CMR

= B ™ 7 .
25k /MENS  CFLOE ¥ o

|\AP 926 A -
_E 3 % p 6 Agesttransport o supus Indiferonlde orlca  Ce bransportest seumis, nonobstant tsute  Thia cardape la subjact notwithstanding any
284 7\ o] . anagont sl dn 5, sonra 0 arapet o marevndies o Barenfo e miomatons G
§§§ / '“'ﬂ /a /V mérturl po gosels [GMR) par 12 route Intermaticnals (CMR) Goods by Read (CMR)

(5] Destinataire {nom, adrasse, pays)

Ti N \

) p R e S MAGH B R |
£ ODUGNOD  VIA > | " '
B <j:. /C LB N G 8.C. AYQO SPEED AUTO S.R.L.
SN pvaNg [TALLA 515204, GARBOVA DE JOS,
3z 4 et TR ) : str. Gheorghe Asachi, nr. 23, jud. Alba - Roménia

g leu prevu pour la livralsen de fa merchandise (lfsu, pays;
_?E-a- Placepof dﬂﬁvary of the goods (place, country) pay Tel.: 0040 754 244 823
g%' 3 Locul descarcarll (loc. tara) E_mail. ofﬁce@ayospeed ro
B3

i www.ayospeed/ro
N DYG N /L ALLA
/ 2 /¥ O L

E g 4 Lieu et date de la prise en charge dela marchandise {lleu, pays, date) 17 Transporteur succesifs (nom, adresse, pays)
<] Place and date of taklng over the goads (place, country, date) Succeslvvo carriers [name, address, country)
.g 2‘. Locul Tnedrciril (loc. fara, data) 222‘:" d?r_;gxﬁ:;cceslvi (denumire, adr{y]}aéa! S / é &_
@, AN
38k
SHAMIENS CEDEX  FRANTE |4da 69 ARXD
BEE | 5 Docliments anndxes {8 Resarves at observations du transpartateur
E=E Documents attached Carrler's reservatlona and observations {name, adress, country)
E?)E Documenta anexate Rezervele 5| observatllle operatorulul de transport
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